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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
Chapter: 35 

ת  .1 ה אֶֽ ל משֶֹׁ֗ קְהֵ֣ ל -וַיַּ ר-כָּ ים אֲשֶׁ בָרִ֔ ה הַדְּ לֶּ אמֶר אֲלֵהֶם֑ אֵ֚ רָאֵל֖ וַיֹּ֣ י יִשְׂ נֵ֥ ת בְּ -עֲדַ֛
ת אתָֹֽם: צִ  עֲשׂ֥ ה לַֽ ֥ה יְהוָֹ֖  וָּ

1.   And Moses assembled all the congregation of the children of Israel, 
and said unto them: 'These are the words which YHVH hath 
commanded, that ye should do them. 

ת יָמִים  .2 שֶׁ֣ ת֖וֹן   שֵׁ בָּ ת֥ שַׁ בַּ דֶשׁ שַׁ ה לָכֶם֥ קֹ֛ י יִהְיֶ֨ בִיעִ֗ ְ וֹם הַשּׁ ה֣ מְלָאכָה֒ וּבַיּ֣ תֵּֽעָשֶׂ
ל ה כָּ יהוָֹ֑ ת: -לַֽ ה֥ ב֛וֹ מְלָאכָה֖ יוּמָֽ עשֶֹׂ  הָֽ

2.   Six days shall work be done, but on the seventh day there shall be to 
you a holy day, a sabbath of solemn rest to YHVH; whosoever doeth any 
work therein shall be put to death. 

א  .3 ת: (פ) -לֹֽ ֽ בָּ ַ י֖וֹם הַשּׁ תֵיכֶם֑ בְּ בֹֽ ל מֽשְׁ כֹ֖ שׁ בְּ עֲר֣וּ אֵ֔  תְבַֽ
3.   Ye shall kindle no fire throughout your habitations upon the sabbath 
day.' 

ה אֶל  .4 אמֶר משֶֹׁ֔ ל -וַיֹּ֣ י-כָּ נֵֽ ת בְּ ר-עֲדַ֥ ר אֲשֶׁ בָ֔ ה הַדָּ ֣ ר זֶ רָאֵל֖ לֵאמֹ֑ ֥ה יְהוָֹ֖ -יִשְׂ ה צִוָּ
ר:   לֵאמֹֽ

4.   And Moses spoke unto all the congregation of the children of Israel, 
saying: 'This is the thing which YHVH commanded, saying: 

ה זָהָ֥   .5 ת יְהוָֹ֑ רוּמַ֣ הָ אֵת֖ תְּ וֹ יְבִיאֶ֕ יב לִבּ֔ ל נְדִ֣ ה כֹּ֚ יהוָֹ֔ רוּמָה֙ לַֽ ם תְּ כֶ֤ אִתְּ ב קְח֨וּ מֵֽ
ת:  שֶׁ  וָכֶסֶ֖ף וּנְחֹֽ

5.   Take ye from among you an offering unto YHVH, whosoever is of a 
willing heart, let him bring it, YHVH'S offering: gold, and silver, and 
brass; 

ים:   .6 ֽ שׁ֥ וְעִזִּ י וְשֵׁ נִ֖ עַת שָׁ ן וְתוֹלַ֥ מָ֛ לֶת וְאַרְגָּ  וּתְכֵ֧
6.   and blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair; 

ים:   .7 ֽ טִּ י שִׁ עֲצֵ֥ י֖ם וַֽ חָשִׁ ת תְּ ים וְערֹֹ֥ מִ֛ ם מְאָדָּ ת אֵילִ֧  וְערֹֹ֨
7.   and rams' skins dyed red, and sealskins, and acacia-wood; 

ים:   .8 ֽ מִּ רֶת הַסַּ ה וְלִקְטֹ֖ חָ֔ שְׁ מֶ֣ן הַמִּ מִים֙ לְשֶׁ א֑וֹר וּבְשָׂ מֶ֖ן לַמָּ  וְשֶׁ
8.   and oil for the light, and spices for the anointing oil, and for the 
sweet incense; 

בְנֵי  .9 ן: -וְאַ֨ שֶׁ אֵפ֖וֹד וְלַחֹֽ אִי֑ם לָֽ י מִלֻּ הַם וְאַבְנֵ֖  שֹׁ֔
9.   and onyx stones, and stones to be set, for the ephod, and for the 
breastplate. 

ל-חֲכַם-וְכָל  .10 ת כָּ וּ אֵ֛ עֲשׂ֔ ֽ אוּ וְיַ כֶם֑ יָבֹ֣ ב בָּ ה: -לֵ֖ ֖ה יְהוָֹֽ ר֥ צִוָּ  אֲשֶׁ
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10.   And let every wise-hearted man among you come, and make all that 
YHVH hath commanded: 

ת  .11 ת-אֶ֨ ן אֶֽ ֔ כָּ שְׁ הֳל֖וֹ וְאֶת-הַמִּ הוּ אֶת -אָֽ יו אֶת-קְרָסָיו֙ וְאֶת-מִכְסֵ֑ ו -קְרָשָׁ֔ רִיחָ֕ בְּ
יו וְאֶת -אֶת דָ֖ יו: -עַמֻּ  אֲדָנָֽ

11.   the tabernacle, its tent, and its covering, its clasps, and its boards, 
its bars, its pillars, and its sockets; 

ן וְאֶת-אֶת  .12 אָרֹ֥ יו אֶת-הָֽ ֖ דָּ ךְ: -בַּ סָֽ כֶת הַמָּ רֹ֥ רֶת וְאֵת֖ פָּ פֹּ֑  הַכַּ
12.   the ark, and the staves thereof, the ark-cover, and the veil of the 
screen; 

ן וְאֶת -אֶת  .13 לְחָ֥ ֻ יו וְאֶת-הַשּׁ ֖ דָּ ל- בַּ ים: - כָּ נִֽ חֶם הַפָּ יו וְאֵת֖ לֶ֥ לָ֑  כֵּ
13.   the table, and its staves, and all its vessels, and the showbread; 

א֛וֹר וְאֶת-וְאֶת  .14 ת הַמָּ יהָ וְאֶת-מְנרַֹ֧ לֶ֖ אֽוֹר: -כֵּ מֶ֥ן הַמָּ רתֶֹי֑הָ וְאֵת֖ שֶׁ  נֵֽ
14.   the candlestick also for the light, and its vessels, and its lamps, and 
the oil for the light; 

רֶת֙ וְאֶת-וְאֶת  .15 טֹ֨ ח הַקְּ ֤ ֑ים -מִזְבַּ מִּ רֶת הַסַּ ה וְאֵת֖ קְטֹ֣ חָ֔ שְׁ מֶ֣ן הַמִּ יו וְאֵת֙ שֶׁ ֔ דָּ בַּ
ן: -וְאֶת ֽ כָּ שְׁ תַח הַמִּ תַח לְפֶ֥ ֖ ךְ הַפֶּ  מָסַ֥

15.   and the altar of incense, and its staves, and the anointing oil, and 
the sweet incense, and the screen for the door, at the door of the 
tabernacle; 

ה וְאֶת  .16 עלָֹ֗ ח הָֽ ֣ ת | מִזְבַּ ר-אֵ֣ ת֙ אֲשֶׁ שֶׁ חֹ֨ ר הַנְּ ֤ יו וְאֶת-ל֔וֹ אֶת-מִכְבַּ ֖ דָּ ל - בַּ יו  -כָּ לָ֑ כֵּ
ר וְאֶת -אֶת ֹ֖ יּ וֹ: -הַכִּ נּֽ  כַּ

16.   the altar of burnt-offering, with its grating of brass, its staves, and 
all its vessels, the laver and its base; 

ר אֶת   .17 חָצֵ֔ י הֶֽ ת קַלְעֵ֣ יו וְאֶת-אֵ֚ דָ֖ ר: -עַמֻּ חָצֵֽ עַ֥ר הֶֽ ךְ שַׁ ת מָסַ֖ יהָ וְאֵ֕  אֲדָנֶ֑
17.   the hangings of the court, the pillars thereof, and their sockets, and 
the screen for the gate of the court; 

ן וְאֶת-אֶת  .18 ֛ כָּ שְׁ ת הַמִּ ר וְאֶת יִתְדֹ֥ -יִתְדֹ֧ חָצֵ֖ ם: - ת הֶֽ יתְרֵיהֶֽ  מֵֽ
18.   the pins of the tabernacle, and the pins of the court, and their 
cords; 

דֶשׁ אֶת-אֶת  .19 קֹּ֑ ת בַּ רֵ֣ ד לְשָׁ רָ֖ ְ י הַשּׂ גְדֵ֥ ן וְאֶת-בִּ ן הַכּהֵֹ֔ הֲרֹ֣ דֶשׁ֙ לְאַֽ י הַקֹּ֨ גְדֵ֤ - בִּ
ן: בִּ  יו לְכַהֵֽ י בָנָ֖  גְדֵ֥

19.   the plaited garments, for ministering in the holy place, the holy 
garments for Aaron the priest, and the garments of his sons, to minister 
in the priest's office.' 

ל  .20 צְא֛וּ כָּ ֽ י -וַיֵּ נֵֽ ת בְּ הֽ: -עֲדַ֥ י משֶֹׁ פְנֵ֥ רָאֵל֖ מִלִּ  יִשְׂ
20.   And all the congregation of the children of Israel departed from the 
presence of Moses. 
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 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
ל   .21 אוּ כָּ בֹ֕ ר-וַיָּ יאוּ אֶת-אִי֖שׁ אֲשֶׁ בִ֠ ה רוּח֜וֹ אתֹ֗וֹ הֵ֠ דְבָ֨ ר֩ נָֽ וֹ וְכֹ֡ל אֲשֶׁ א֣וֹ לִבּ֑ - נְשָׂ
הֶל מוֹעֵד֙ וּלְכָלתְּ  אכֶת אֹ֤ ה לִמְלֶ֨ ת יְהוָֹ֜ דָת֔וֹ וּלְבִגְדֵ֖ -רוּמַ֨ דֶשׁ: עֲבֹ֣  י הַקֹּֽ

21.   And they came, every one whose heart stirred him up, and every 
one whom his spirit made willing, and brought YHVH'S offering, for the 
work of the tent of meeting, and for all the service thereof, and for the 
holy garments. 

י֖ם עַ   .22 אֲנָשִׁ אוּ הָֽ בֹ֥ עַת וְכוּמָז֙ - לוַיָּ ֤ זֶם וְטַבַּ ח וָנֶ֜ יאוּ חָ֣ בִ֠ ב הֵ֠ יב לֵ֗ ל | נְדִ֣ י֑ם כֹּ֣ שִׁ הַנָּ
ל ב וְכָל-כָּ י זָהָ֔ לִ֣ ה: -כְּ יהוָֹֽ ת זָהָב֖ לַֽ נוּפַ֥ יף תְּ ר֥ הֵנִ֛ ישׁ אֲשֶׁ  אִ֕

22.   And they came, both men and women, as many as were willing-
hearted, and brought nose-rings, and ear-rings, and signet-rings, and 
girdles, all jewels of gold; even every man that brought an offering of gold 
unto YHVH. 

ר-וְכָל  .23 ישׁ אֲשֶׁ ת -אִ֞ ים וְערֹֹ֨ ֑ שׁ֣ וְעִזִּ י וְשֵׁ נִ֖ עַת שָׁ ן וְתוֹלַ֥ מָ֛ לֶת וְאַרְגָּ כֵ֧ וֹ תְּ א אִתּ֗ נִמְצָ֣
ם מְאָ  יאוּ: אֵילִ֧ י֖ם הֵבִֽ חָשִׁ ת תְּ ים וְערֹֹ֥ מִ֛  דָּ

23.   And every man, with whom was found blue, and purple, and 
scarlet, and fine linen, and goats' hair, and rams' skins dyed red, and 
sealskins, brought them. 

ל  .24 ת הֵ -כָּ שֶׁ סֶף֙ וּנְחֹ֔ ֨ ר֤וּמַת כֶּ ים תְּ א מֵרִ֗ ר֩ נִמְצָ֨ ה וְכֹ֡ל אֲשֶׁ ת יְהוָֹ֑ רוּמַ֣ יאוּ אֵת֖ תְּ בִ֕
ים לְכָל  ֛ טִּ י שִׁ וֹ עֲצֵ֥ יאוּ: -אִתּ֜ ה הֵבִֽ עֲבדָֹ֖  מְלֶ֥אכֶת הָֽ

24.   Every one that did set apart an offering of silver and brass brought 
YHVH'S offering; and every man, with whom was found acacia-wood for 
any work of the service, brought it. 

ה חַכְמַת -וְכָל  .25 ָ֥ ת- אִשּׁ ה אֶֽ יאוּ מַטְוֶ֗ בִ֣ יהָ טָו֑וּ וַיָּ יָדֶ֣ ב בְּ לֶת֙ וְאֶת-לֵ֖ כֵ֨ ן  - הַתְּ מָ֔ אַרְגָּ הָ֣
י וְאֶת -אֶת נִ֖ ָ עַת הַשּׁ שׁ: - תּוֹלַ֥ ֵֽ  הַשּׁ

25.   And all the women that were wise-hearted did spin with their 
hands, and brought that which they had spun, the blue, and the purple, 
the scarlet, and the fine linen. 

ל  .26 חָכְמָ֑ה טָו֖וּ אֶת-וְכָ֨ ן אתָֹנָ֖ה בְּ ֛ א֥ לִבָּ ר נָשָׂ ים אֲשֶׁ֨ שִׁ֔ ים: -הַנָּ ֽ עִזִּ  הָֽ
26.   And all the women whose heart stirred them up in wisdom spun the 
goats' hair. 

ן:   .27 שֶׁ אֵפ֖וֹד וְלַחֹֽ אִי֑ם לָֽ לֻּ י הַמִּ הַם וְאֵת֖ אַבְנֵ֣ ֹ֔ י הַשּׁ ת אַבְנֵ֣ יאוּ אֵ֚ ם הֵבִ֔ אִ֣ שִׂ  וְהַנְּ
27.   And the rulers brought the onyx stones, and the stones to be set, 
for the ephod, and for the breastplate; 

ם וְאֶת-וְאֶת  .28 שֶׂ ים: -הַבֹּ֖ ֽ מִּ רֶת הַסַּ ה וְלִקְטֹ֖ חָ֔ שְׁ מֶן֙ הַמִּ מֶן לְמָא֕וֹר וּלְשֶׁ֨ ָ֑  הַשּׁ
28.   and the spice, and the oil, for the light, and for the anointing oil, 
and for the sweet incense. 

ל  .29 ם֘◌ אתָֹם֒◌ לְהָבִיא֙ לְכָל-כָּ ב לִבָּ ר נָדַ֣ ה אֲשֶׁ֨ ָ֗ ישׁ וְאִשּׁ ר -אִ֣ ה אֲשֶׁ֨ לָאכָ֔ הַמְּ
יַד וֹת בְּ עֲשׂ֖ ה לַֽ ה יְהוָֹ֛ ֧ י - צִוָּ יאוּ בְנֵֽ ה֑ הֵבִ֧ ה: (פ) -משֶֹׁ יהוָֹֽ ל נְדָבָה֖ לַֽ רָאֵ֛  יִשְׂ
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29.   The children of Israel brought a freewill-offering unto YHVH; every 
man and woman, whose heart made them willing to bring for all the 
work, which YHVH had commanded by the hand of Moses to be made. 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
ה֙ אֶל   .30 אמֶר משֶֹׁ ן-וַיֹּ֤ ל בֶּ צַלְאֵ֛ ם֑ בְּ שֵׁ ה בְּ א יְהוָֹ֖ ל רְא֛וּ קָרָ֥ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ י בֶן-בְּ -אוּרִ֥
ה: ח֖  ה יְהוּדָֽ ֥  וּר לְמַטֵּ

30.   And Moses said unto the children of Israel: 'See, YHVH hath called 
by name Bezalel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah. 

עַת וּבְכָל   .31 תְבוּנָ֥ה וּבְדַ֖ ה בִּ חָכְמָ֛ ֥א אתֹ֖וֹ ר֣וּחַ אֱלהִֹי֑ם בְּ ה: -וַיְמַלֵּ  מְלָאכָֽ
31.   And He hath filled him with the spirit of God, in wisdom, in 
understanding, and in knowledge, and in all manner of workmanship. 

ת:   .32 שֶׁ חֹֽ סֶ֖ף וּבַנְּ הָב֥ וּבַכֶּ זָּ ת בַּ עֲשׂ֛ ת לַֽ בֹ֑ חֲשָׁ ב מַֽ  וְלַחְשֹׁ֖
32.   And to devise skilful works, to work in gold, and in silver, and in 
brass, 

ת עֵ֑   .33 שֶׁ חֲרֹ֣ את וּבַֽ בֶן לְמַלֹּ֖ ת אֶ֛ שֶׁ חֲרֹ֥ כָלוּבַֽ וֹת בְּ עֲשׂ֖ בֶֽת: -ץ לַֽ חֲשָׁ  מְלֶ֥אכֶת מַֽ
33.   and in cutting of stones for setting, and in carving of wood, to work 
in all manner of skilful workmanship. 

ן  .34 הֳלִיאָב֥ בֶּ וֹ ה֕וּא וְאָֽ לִבּ֑ ת נָתַ֣ן בְּ ה-וּלְהוֹרֹ֖ ךְ לְמַטֵּ יסָמָ֖ ן: -אֲחִֽ  דָֽ
34.   And He hath put in his heart that he may teach, both he, and 
Oholiab, the son of Ahisamach, of the tribe of Dan. 

ם חָכְמַת   .35 א אתָֹ֜ ל- מִלֵּ֨ עֲשׂוֹת֘ כָּ ב לַֽ לֶת  -לֵ֗ כֵ֣ תְּ ם בַּ ב֒ וְרקֵֹ֞ שׁ | וְחשֵֹׁ אכֶת חָרָ֣ מְלֶ֣
נִ֛  ָ עַת הַשּׁ תוֹלַ֧ ן בְּ מָ֗ אַרְגָּ ל וּבָֽ י֙ כָּ ג עשֵֹׂ שׁ וְארֵֹ֑ ֵ֖ ת: -י וּבַשּׁ בֹֽ חֲשָׁ בֵי֖ מַֽ שְׁ ה וְחֹֽ  מְלָאכָ֔

35.   Them hath He filled with wisdom of heart, to work all manner of 
workmanship, of the craftsman, and of the skilful workman, and of the 
weaver in colours, in blue, and in purple, in scarlet, and in fine linen, 
and of the weaver, even of them that do any workmanship, and of those 
that devise skilful works. 

Chapter: 36 
ישׁ חֲכַם  .1 ל | אִ֣ ב וְכֹ֣ הֳלִיאָ֜ ל וְאָֽ ה֩ בְצַלְאֵ֨ ה וּתְבוּנָה֙  -וְעָשָׂ ה חָכְמָ֤ ן יְהוָֹ֜ ר֩ נָתַ֨ ב אֲשֶׁ לֵ֗

ת ת אֶֽ עֲשׂ֔ עַת לַֽ ה לָדַ֣ מָּ הֵ֔ ל -בָּ ר-כָּ ל אֲשֶׁ דֶשׁ לְכֹ֥ ת הַקֹּ֑ אכֶת עֲבדַֹ֣ ה: -מְלֶ֖ ֖ה יְהוָֹֽ  צִוָּ
1.   And Bezalel and Oholiab shall work, and every wise-hearted man, in 
whom YHVH hath put wisdom and understanding to know how to work 
all the work for the service of the sanctuary, according to all that YHVH 
hath commanded.' 

ה אֶל  .2 א משֶֹׁ֗ קְרָ֣ צַלְ -וַיִּ ל-אֵל֘ וְאֶלבְּ הֳלִיאָב֒ וְאֶל֙ כָּ ישׁ חֲכַם-אָֽ ר נָתַ֧ן -אִ֣ ב אֲשֶׁ֨ לֵ֔
וֹ לְקָרְבָה֥ אֶל א֣וֹ לִבּ֔ ֣ר נְשָׂ ל אֲשֶׁ וֹ כֹּ֚ לִבּ֑ ה חָכְמָ֖ה בְּ ת אתָֹֽהּ: -יְהוָֹ֛ עֲשׂ֥ לָאכָה֖ לַֽ  הַמְּ
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2.   And Moses called Bezalel and Oholiab, and every wise-hearted man, 
in whose heart YHVH had put wisdom, even every one whose heart 
stirred him up to come unto the work to do it. 

ל  .3 ת כָּ ה אֵ֤ י משֶֹׁ֗ פְנֵ֣ קְח֞וּ מִלִּ אכֶת  -וַיִּ ל לִמְלֶ֛ רָאֵ֗ י יִשְׂ נֵ֣ יאוּ בְּ ר הֵבִ֜ רוּמָה֙ אֲשֶׁ֨ הַתְּ
הֵ֠  ת אתָֹהּ֑ וְ֠ עֲשׂ֣ דֶשׁ לַֽ ת הַקֹּ֖ קֶר: עֲבדַֹ֥ בֹּֽ קֶר בַּ בֹּ֥ יו ע֛וֹד נְדָבָה֖ בַּ יאוּ אֵלָ֥  ם הֵבִ֨

3.   And they received of Moses all the offering, which the children of 
Israel had brought for the work of the service of the sanctuary, 
wherewith to make it. And they brought yet unto him freewill-offerings 
every morning. 

ל  .4 אוּ֙ כָּ בֹ֨ ל-וַיָּ ים אֵת֖ כָּ ֕ עשִֹׂ ים הָֽ חֲכָמִ֔ ישׁ -הַ֣ דֶשׁ אִֽ אכֶת הַקֹּ֑ וֹ  -מְלֶ֣ לַאכְתּ֖ ישׁ מִמְּ אִ֛
ר יֽם: -אֲשֶׁ ה עשִֹׂ  הֵמָּ֥

4.   And all the wise men, that wrought all the work of the sanctuary, 
came every man from his work which they wrought. 

אמְרוּ֙ אֶל  .5 ה  -וַיֹּֽ לָאכָ֔ עֲבדָֹה֙ לַמְּ י הָֽ ֤ ם לְהָבִי֑א מִדֵּ י֥ם הָעָ֖ ר מַרְבִּ אמֹ֔ ה֣ לֵּ משֶֹׁ
ר ת אתָֹֽהּ: -אֲשֶׁ עֲשׂ֥ ה לַֽ ֥ה יְהוָֹ֖  צִוָּ

5.   And they spoke unto Moses, saying: 'The people bring much more 
than enough for the service of the work, which YHVH commanded to 
make.' 

ה אַל  .6 ָ֗ ישׁ וְאִשּׁ חֲנֶה֘ לֵאמרֹ֒ אִ֣ ֽ מַּ ֽ ירוּ ק֥וֹל בַּ עֲבִ֨ ֽ ה וַיַּ ו משֶֹׁ֗ עֲשׂוּ -וַיְצַ֣ ֽ ע֛וֹד מְלָאכָה֖  -יַ
יא:  הָבִֽ ם מֵֽ א הָעָ֖ לֵ֥ כָּ דֶשׁ וַיִּ ת הַקֹּ֑  לִתְרוּמַ֣

6.   And Moses gave commandment, and they caused it to be proclaimed 
throughout the camp, saying: 'Let neither man nor woman make any 
more work for the offering of the sanctuary.' So the people were 
restrained from bringing. 

ם לְכָל  .7 ֛ יְתהָ֥ דַיָּ ה הָֽ לָאכָ֗ לָאכָה֖ לַֽ -וְהַמְּ וֹת אתָֹהּ֑ וְהוֹתֵֽר: (ס)הַמְּ           עֲשׂ֣
7.   For the stuff they had was sufficient for all the work to make it, and 
too much. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
וּ כָל  .8 עֲשׂ֨ ֽ ה אֶת -חֲכַם-וַיַּ לָאכָ֛ י֧ הַמְּ עשֵֹׂ ב בְּ ר -לֵ֜ זָ֗ שׁ֣ מָשְׁ ת שֵׁ ר יְרִיעֹ֑ שֶׂ ן֖ עֶ֣ כָּ שְׁ הַמִּ

ה֥ אתָֹֽם:  ב֖ עָשָׂ ה֥ חשֵֹׁ עֲשֵׂ ים מַֽ רֻבִ֛ י כְּ נִ֔ עַת שָׁ מָן֙ וְתוֹלַ֣ לֶת וְאַרְגָּ  וּתְכֵ֤
8.   And every wise-hearted man among them that wrought the work 
made the tabernacle with ten curtains: of fine twined linen, and blue, 
and purple, and scarlet, with cherubim the work of the skilful workman 
made he them. 

ע בָּֽ   .9 ֣ חַב֙ אַרְבַּ ה וְרֹ֨ אַמָּ֔ ֽ רִים֙ בָּ ה וְעֶשְׂ מנֶֹ֤ ת שְׁ אַחַ֗ ה הָֽ רֶךְ הַיְרִיעָ֣ ה אֹ֜ ה הַיְרִיעָ֖ אַמָּ֔
ת לְכָל ה אַחַ֖ ֥ ת מִדָּ אֶחָ֑ ת: - הָֽ  הַיְרִיעֹֽ

9.   The length of each curtain was eight and twenty cubits, and the 
breadth of each curtain four cubits; all the curtains had one measure. 
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ר֙ אֶת  .10 ת אֶ -וַיְחַבֵּ ת אַחַ֖ שׁ הַיְרִיעֹ֔ ת אֶל-לחֲמֵ֣ ר אַחַ֖ שׁ יְרִיעתֹ֙ חִבַּ֔ ת וְחָמֵ֤ -אֶחָ֑
ת: אֶ   חָֽ

10.   And he coupled five curtains one to another; and the other five 
curtains he coupled one to another. 

11.   ֑ חְבָּ מַּ ה בַּ צָ֖ ת מִקָּ אֶחָ֔ ת הַיְרִיעָה֙ הָֽ פַ֤ ל שְׂ לֶת עַ֣ כֵ֗ ת תְּ לְאֹ֣ עַשׂ לֻֽ ה֙  וַיַּ֜ ן עָשָׂ ֤ רֶת כֵּ
ית:  נִֽ ֵ רֶ֖ת הַשּׁ חְבֶּ מַּ ה בַּ יצוֹנָ֔ ֣ ה הַקִּ ת הַיְרִיעָ֔ פַ֣ שְׂ  בִּ

11.   And he made loops of blue upon the edge of the one curtain that 
was outmost in the first set; likewise he made in the edge of the curtain 
that was outmost in the second set. 

ה   .12 ה הַיְרִיעָ֔ קְצֵ֣ ה֙ בִּ ת עָשָׂ לָאֹ֗ ים לֻֽ ֣ ִ חֲמִשּׁ אֶחָת֒ וַֽ ה הָֽ יְרִיעָ֣ ה֘ בַּ ת עָשָׂ לָאֹ֗ ים לֻֽ ֣ ִ חֲמִשּׁ
ת אֶל ת אַחַ֖ לָאֹ֔ ֣ ילתֹ֙ הַלֻּ ית מַקְבִּ נִ֑ ֵ רֶת הַשּׁ ֣ חְבֶּ מַּ ר֖ בַּ ת: -אֲשֶׁ  אֶחָֽ

12.   Fifty loops made he in the one curtain, and fifty loops made he in 
the edge of the curtain that was in the second set; the loops were 
opposite one to another. 

ר אֶת  .13 י זָהָב֑ וַיְחַבֵּ֨ ים קַרְסֵ֣ ֖ ִ עַשׂ חֲמִשּׁ ת אֶל-וַיַּ֕ ת אַחַ֤ ים וַיְהִי֥ -הַיְרִיעֹ֜ רָסִ֔ קְּ אַחַת֙ בַּ
ד: (פ)  ן֖ אֶחָֽ כָּ שְׁ  הַמִּ

13.   And he made fifty clasps of gold, and coupled the curtains one to 
another with the clasps; so the tabernacle was one. 

הֶל עַל  .14 ים לְאֹ֖ ֔ ת עִזִּ עַשׂ֙ יְרִיעֹ֣ תֵּֽי -וַיַּ֨ ן֑ עַשְׁ כָּ שְׁ ה֥ אתָֹֽם: -הַמִּ ת עָשָׂ ה יְרִיעֹ֖ רֵ֥  עֶשְׂ
14.   And he made curtains of goats' hair for a tent over the tabernacle; 
eleven curtains he made them. 

ת    .15 אֶחָ֑ ה הָֽ חַב הַיְרִיעָ֣ וֹת רֹ֖ ע אַמּ֔ ֣ ה וְאַרְבַּ אַמָּ֔ ֽ ים֙ בָּ לשִֹׁ ת שְׁ אַחַ֗ ה הָֽ רֶךְ הַיְרִיעָ֣ אֹ֜
ת:  ה יְרִיעֹֽ רֵ֖ תֵּי֥ עֶשְׂ ת לְעַשְׁ ה אַחַ֔ ֣  מִדָּ

15.   The length of each curtain was thirty cubits, and four cubits the 
breadth of each curtain; the eleven curtains had one measure. 

ר אֶת  .16 ֛ ת לְבָד֑ וְאֶת-וַיְחַבֵּ ד: - חֲמֵ֥שׁ הַיְרִיעֹ֖ ת לְבָֽ שׁ֥ הַיְרִיעֹ֖  שֵׁ
16.   And he coupled five curtains by themselves, and six curtains by 
themselves. 

ת    .17 לָאֹ֗ ים לֻֽ ֣ ִ חֲמִשּׁ רֶ֑ת וַֽ חְבָּ מַּ ה בַּ יצנָֹ֖ ֽ ה הַקִּ ת הַיְרִיעָ֔ פַ֣ ל שְׂ ים עַ֚ ֗ ִ ת חֲמִשּׁ לָאֹ֣ עַשׂ לֻֽ וַיַּ֜
ה֙ עַל ית: -עָשָׂ נִֽ ֵ חבֶֹרֶ֖ת הַשּׁ ה הַֽ ת הַיְרִיעָ֔ פַ֣  שְׂ

17.   And he made fifty loops on the edge of the curtain that was outmost 
in the first set, and fifty loops made he upon the edge of the curtain 
which was outmost in the second set. 

ר֥ אֶת  .18 ים לְחַבֵּ ֑ ִ ת חֲמִשּׁ שֶׁ י נְחֹ֖ עַשׂ קַרְסֵ֥ ֛ הֶל לִהְיֹ֥ -וַיַּ ד: הָאֹ֖  ת אֶחָֽ
18.   And he made fifty clasps of brass to couple the tent together, that it 
might be one. 

עְלָה:   .19 י֖ם מִלְמָֽ חָשִׁ ת תְּ ה ערֹֹ֥ מִ֑ים וּמִכְסֵ֛ ם מְאָדָּ ת אֵילִ֖ הֶל ערֹֹ֥ עַשׂ מִכְסֶה֙ לָאֹ֔ ֤ וַיַּ
          (ס)

19.   And he made a covering for the tent of rams' skins dyed red, and a 
covering of sealskins above. 
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 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
עַשׂ אֶת  .20 ֥ ים: -וַיַּ מְדִֽ ים עֹֽ ֖ טִּ י שִׁ ן֑ עֲצֵ֥ כָּ שְׁ י֖ם לַמִּ רָשִׁ  הַקְּ

20.   And he made the boards for the tabernacle of acacia-wood, 
standing up. 

ד:   .21 אֶחָֽ רֶשׁ הָֽ ֥ חַב הַקֶּ ה רֹ֖ אַמָּ֔ י הָֽ חֲצִ֣ ה֙ וַֽ רֶשׁ וְאַמָּ ֑ רֶךְ הַקָּ ת אֹ֣ ר אַמֹּ֖ שֶׂ  עֶ֥
21.   Ten cubits was the length of a board, and a cubit and a half the 
breadth of each board. 

ת אֶל  .22 ת אַחַ֖ בֹ֔ לָּ ד מְשֻׁ֨ אֶחָ֔ רֶשׁ֙ הָֽ ֨ ת לַקֶּ תּיֵ֣ יָדֹ֗ י֥  - שְׁ ל קַרְשֵׁ ה לְכֹ֖ ן עָשָׂ֔ ֣ ת כֵּ אֶחָ֑
ן:  ֽ כָּ שְׁ  הַמִּ

22.   Each board had two tenons, joined one to another. Thus did he 
make for all the boards of the tabernacle. 

עַשׂ אֶת  .23 ֥ נָה: -וַיַּ ימָֽ גֶב תֵּ ים לִפְאַת֖ נֶ֥ ים קְרָשִׁ֔ רִ֣ ן֑ עֶשְׂ כָּ שְׁ י֖ם לַמִּ רָשִׁ  הַקְּ
23.   And he made the boards for the tabernacle; twenty boards for the 
south side southward. 

עִים֙ אַדְנֵי  .24 ים תּחַַֽת -וְאַרְבָּ י אֲדָנִ֜ נֵ֨ י֑ם שְׁ רָשִׁ ים הַקְּ רִ֣ ה תּחַַ֖ת עֶשְׂ סֶף עָשָׂ֕ -כֶ֔
ים תּחַַֽת הַ  י אֲדָנִ֛ נֵ֧ יו וּשְׁ תֵּ֣י יְדתָֹ֔ אֶחָד֙ לִשְׁ רֶשׁ הָֽ ֤ תֵּי֥ יְדתָֹֽיו:-קֶּ ד לִשְׁ אֶחָ֖ רֶשׁ הָֽ ֥   הַקֶּ

24.   And he made forty sockets of silver under the twenty boards: two 
sockets under one board for its two tenons, and two sockets under 
another board for its two tenons. 

ים קְרָ   .25 רִ֥ ה֖ עֶשְׂ ת צָפ֑וֹן עָשָׂ ית לִפְאַ֣ נִ֖ ֵ ן הַשּׁ ֛ כָּ שְׁ לַע הַמִּ ֽים: וּלְצֶ֧  שִׁ
25.   And for the second side of the tabernacle, on the north side, he 
made twenty boards, 

ים תּחַַ֖ת    .26 י אֲדָנִ֔ נֵ֣ ד וּשְׁ אֶחָ֔ רֶשׁ הָֽ ֣ חַ֚ת הַקֶּ ים תַּ י אֲדָנִ֗ נֵ֣ סֶ֑ף שְׁ ים אַדְנֵיהֶם֖ כָּ עִ֥ וְאַרְבָּ
ד:  אֶחָֽ רֶשׁ הָֽ ֥  הַקֶּ

26.   and their forty sockets of silver: two sockets under one board, and 
two sockets under another board. 

יֽם:   .27 ה קְרָשִׁ ָ֥ שּׁ ה֖ שִׁ ה עָשָׂ מָּ ֑ ן֖ יָ כָּ שְׁ תֵי֥ הַמִּ  וּלְיַרְכְּ
27.   And for the hinder part of the tabernacle westward he made six 
boards. 

נֵ֤   .28 רְכָתָֽיִם: וּשְׁ יַּ ן֑ בַּ כָּ שְׁ ת הַמִּ ה לִמְקֻצְעֹ֖ ים֙ עָשָׂ֔  י קְרָשִׁ
28.   And two boards made he for the corners of the tabernacle in the 
hinder part; 

ים֙ אֶל  .29 ו יִהְי֤וּ תַמִּ ֗ ה֒ וְיַחְדָּ טָּ מַ֒ וֹ אֶל-וְהָי֣וּ תֽוֹאֲמִם֘◌ מִלְּ אֶחָ֑ -ראֹשׁ֔ עַ֖ת הָֽ בַּ ן  הַטַּ ת כֵּ֚
ת:  קְצעֹֹֽ י הַמִּ נֵ֖ ם לִשְׁ נֵיהֶ֔ ה֣ לִשְׁ  עָשָׂ

29.   that they might be double beneath, and in like manner they should 
be complete unto the top thereof unto the first ring. Thus he did to both 
of them in the two corners. 
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ה   .30 מנָֹ֣ י וְהָיוּ֙ שְׁ נֵ֣ י אֲדָנִים֙ שְׁ נֵ֤ ים שְׁ ר֖ אֲדָנִ֑ ה עָשָׂ ָ֥ שּׁ סֶף שִׁ ם כֶּ֔ ים וְאַדְנֵיהֶ֣ קְרָשִׁ֔
ד:  אֶחָֽ רֶשׁ הָֽ ֥ ים תּחַַ֖ת הַקֶּ  אֲדָנִ֔

30.   And there were eight boards, and their sockets of silver, sixteen 
sockets: under every board two sockets. 

עַשׂ   .31 ֥ לַע וַיַּ י֥ צֶֽ ה לְקַרְשֵׁ ָ֕ ים חֲמִשּׁ ֑ טִּ י שִׁ י עֲצֵ֣ רִיחֵ֖ ת: -בְּ אֶחָֽ ן֖ הָֽ כָּ שְׁ  הַמִּ
31.   And he made bars of acacia-wood: five for the boards of the one side 
of the tabernacle, 

לַע  .32 י֥ צֶֽ ם לְקַרְשֵׁ ה בְרִיחִ֔ ָ֣ חֲמִשּׁ ֣י  -וַֽ ה בְרִיחִם֙ לְקַרְשֵׁ ָ֤ חֲמִשּׁ ית וַֽ נִ֑ ֵ ן֖ הַשּׁ כָּ שְׁ הַמִּ
ה:  מָּ ֽ רְכָתַיִ֖ם יָ ן לַיַּ ֔ כָּ שְׁ  הַמִּ

32.   and five bars for the boards of the other side of the tabernacle, and 
five bars for the boards of the tabernacle for the hinder part westward. 

עַשׂ אֶת  .33 ֖ ים מִן-וַיַּ רָשִׁ֔ ת֣וֹךְ הַקְּ חַ֙ בְּ ן לִבְרֹ֨ יכֹ֑ יחַ הַתִּ רִ֣ ה אֶל-הַבְּ צֶ֖ ה: -הַקָּ צֶֽ  הַקָּ
33.   And he made the middle bar to pass through in the midst of the 
boards from the one end to the other. 

אֶת  .34 ב וְאֶת-וְֽ ה זָהָ֗ ֣ ים צִפָּ ֞ רָשִׁ ף -הַקְּ ם וַיְצַ֥ רִיחִ֑ תּיִ֖ם לַבְּ ב בָּ ֣ה זָהָ֔ עתָֹם֙ עָשָׂ טַבְּ
ב: -אֶת ם זָהָֽ רִיחִ֖  הַבְּ

34.   And he overlaid the boards with gold, and made their rings of gold 
for holders for the bars, and overlaid the bars with gold. 

עַשׂ֙ אֶת  .35 ב֛ -וַיַּ֨ ה֥ חשֵֹׁ עֲשֵׂ ר מַֽ ֑ זָ שׁ֣ מָשְׁ י וְשֵׁ נִ֖ עַת שָׁ ן וְתוֹלַ֥ מָ֛ לֶת וְאַרְגָּ כֵ֧ כֶת תְּ רֹ֔ הַפָּ
ים:  רֻבִֽ ה֥ אתָֹהּ֖ כְּ  עָשָׂ

35.   And he made the veil of blue, and purple, and scarlet, and fine 
twined linen; with the cherubim the work of the skilful workman made 
he it. 

ם אַרְבָּ   .36 ק לָהֶ֔ צֹ֣ וֵיהֶם֖ זָהָב֑ וַיִּ ב וָֽ ם זָהָ֔ ֣ ים וַיְצַפֵּ טִּ֔ י שִׁ עָה֙ עַמּוּדֵ֣ הּ אַרְבָּ עַשׂ לָ֗ ֣ ה וַיַּ עָ֖
סֶף: -אַדְנֵי  כָֽ

36.   And he made thereunto four pillars of acacia, and overlaid them 
with gold, their hooks being of gold; and he cast for them four sockets of 
silver. 

עַת שָׁ   .37 ן וְתוֹלַ֥ מָ֛ לֶת וְאַרְגָּ כֵ֧ הֶל תְּ תַח הָאֹ֔ עַשׂ מָסָךְ֙ לְפֶ֣ ֤ ה֖  וַיַּ עֲשֵׂ ר מַֽ ֑ זָ ֣שׁ מָשְׁ י וְשֵׁ נִ֖
ם:   רקֵֹֽ

37.   And he made a screen for the door of the Tent, of blue, and purple, 
and scarlet, and fine twined linen, the work of the weaver in colours; 

ה֙ וְאֶת-וְאֶת  .38 ָ יו חֲמִשּׁ א-עַמּוּדָ֤ ה רָֽ ֧ ם וְצִפָּ וֵיהֶ֔ קֵֽיהֶם֖ זָהָב֑ וְאַדְנֵיהֶם֥ וָ֣ חֲשֻׁ ם וַֽ יהֶ֛ שֵׁ
ת: (פ)  ה נְחֽשֶׁ ָ֖  חֲמִשּׁ

38.   and the five pillars of it with their hooks; and he overlaid their 
capitals and their fillets with gold; and their five sockets were of brass. 

Chapter: 37 
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צַ   .1 עַשׂ בְּ ֧ ל אֶת וַיַּ וֹ  -לְאֵ֛ צִי֙ רָחְבּ֔ ה וָחֵ֨ ֤ וֹ וְאַמָּ צִי אָרְכּ֗ יִם וָחֵ֜ תַ֨ ים אַמָּ ֑ טִּ י שִׁ ן עֲצֵ֣ אָרֹ֖ הָֽ
מָתֽוֹ:  צִי קֹֽ ֥ה וָחֵ֖  וְאַמָּ

1.   And Bezalel made the ark of acacia-wood: two cubits and a half was 
the length of it, and a cubit and a half the breadth of it, and a cubit and 
a half the height of it. 

יב:   .2 ֥ר זָהָב֖ סָבִֽ עַשׂ ל֛וֹ זֵ ֥ יִת וּמִח֑וּץ וַיַּ ֣ הוּ זָהָב֥ טָה֖וֹר מִבַּ ֛  וַיְצַפֵּ
2.   And he overlaid it with pure gold within and without, and made a 
crown of gold to it round about. 

ת עַל  .3 עֹ֗ תֵּ֣י טַבָּ עֲמתֹיָ֑ו וּשְׁ ֽ ע פַּ ֣ ל אַרְבַּ ב עַ֖ ת זָהָ֔ עֹ֣ ע֙ טַבְּ ק ל֗וֹ אַרְבַּ צֹ֣ ת  -וַיִּ אֶחָ֔ צַלְעוֹ֙ הָֽ
ת עַל עֹ֔ י֙ טַבָּ תֵּ ית: -וּשְׁ נִֽ ֵ  צַלְע֖וֹ הַשּׁ

3.   And he cast for it four rings of gold, in the four feet thereof: even two 
rings on the one side of it, and two rings on the other side of it. 

ב:   .4 ף אתָֹם֖ זָהָֽ ים וַיְצַ֥ ֑ טִּ י שִׁ י עֲצֵ֣ ֖ דֵּ עַשׂ בַּ ֥  וַיַּ
4.   And he made staves of acacia-wood, and overlaid them with gold. 

א אֶת  .5 בֵ֤ אָרֹ֑ -וַיָּ ת הָֽ ל צַלְעֹ֣ ת עַ֖ עֹ֔ בָּ טַּ ים֙ בַּ דִּ א֖ת אֶת הַבַּ ן: -ן לָשֵׂ אָרֹֽ  הָֽ
5.   And he put the staves into the rings on the sides of the ark, to bear 
the ark. 

הּ:   .6 ֽ צִי רָחְבָּ ֥ה וָחֵ֖ הּ וְאַמָּ ֔ צִי֙ אָרְכָּ תַ֤יִם וָחֵ֨ ב טָה֑וֹר אַמָּ רֶת זָהָ֣ פֹּ֖ עַשׂ כַּ ֥  וַיַּ
6.   And he made an ark-cover of pure gold: two cubits and a half was 
the length thereof, and a cubit and a half the breadth thereof. 

רֶת:   .7 פֹּֽ י קְצ֥וֹת הַכַּ נֵ֖ ְ ם מִשּׁ ה֣ אתָֹ֔ ה֙ עָשָׂ י כְרֻבִי֖ם זָהָב֑ מִקְשָׁ נֵ֥ עַשׂ שְׁ ֛  וַיַּ
7.   And he made two cherubim of gold: of beaten work made he them, at 
the two ends of the ark-cover: 

רוּב  .8 ה וּכְרוּב-כְּ צָה֙ מִזֶּ֔ ד מִקָּ ה מִן-אֶחָ֤ ֑ ה מִזֶּ צָ֖ ה֥ אֶת-אֶחָ֥ד מִקָּ רֶת עָשָׂ פֹּ֛ - הַכַּ
י (קצוותו) קְצוֹתָֽיו: הַ  נֵ֥ ְ רֻבִי֖ם מִשּׁ  כְּ

8.   one cherub at the one end, and one cherub at the other end; of one 
piece with the ark-cover made he the cherubim at the two ends thereof. 

כַנְפֵיהֶם֙ עַל  .9 ים בְּ כֲכִ֤ עְלָה סֹֽ יִם לְמַ֗ י כְנָפַ֜ רְשֵׂ֨ רֻבִים֩ פֹּֽ הְי֣וּ הַכְּ רֶת וּפְנֵיהֶם֖  -וַיִּ פֹּ֔ הַכַּ
ישׁ אֶל ל -אִ֣ יו אֶ֨ רֻבִֽ -אָחִ֑ י הַכְּ נֵ֥ רֶת הָי֖וּ פְּ פֹּ֔  ים: (פ) הַכַּ

9.   And the cherubim spread out their wings on high, screening the ark-
cover with their wings, with their faces one to another; toward the ark-
cover were the faces of the cherubim. 

עַשׂ אֶת  .10 ֥ תַ֤יִם אָרְכּוֹ֙ וְאַמָּ֣ -וַיַּ ים אַמָּ ֑ טִּ י שִׁ ן עֲצֵ֣ לְחָ֖ ֻ מָתֽוֹ:  הַשּׁ צִי קֹֽ ֥ה וָחֵ֖ וֹ וְאַמָּ ה רָחְבּ֔

 
10.   And he made the table of acacia-wood: two cubits was the length 
thereof, and a cubit the breadth thereof, and a cubit and a half the 
height thereof. 

֥ר  .11 עַשׂ ל֛וֹ זֵ ֥ ב טָה֑וֹר וַיַּ ף אתֹ֖וֹ זָהָ֣ יב:  וַיְצַ֥  זָהָב֖ סָבִֽ
11.   And he overlaid it with pure gold, and made thereto a crown of gold 
round about. 
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עַשׂ זֵר  .12 ֧ פַח סָבִי֑ב וַיַּ רֶת טֹ֖ ֛ עַשׂ ל֥וֹ מִסְגֶּ יב: -וַיַּ֨ וֹ סָבִֽ רְתּ֖ ב לְמִסְגַּ  זָהָ֛
12.   And he made unto it a border of a hand-breadth round about, and 
made a golden crown to the border thereof round about. 

ן֙ אֶת  .13 תֵּ ת זָהָב֑ וַיִּ עֹ֣ ע֖ טַבְּ ק ל֔וֹ אַרְבַּ צֹ֣ ר֖ -וַיִּ ת אֲשֶׁ אֹ֔ ע הַפֵּ ֣ ל אַרְבַּ ת עַ֚ עֹ֔ בָּ הַטַּ
יו:   ע֥ רַגְלָֽ  לְאַרְבַּ

13.   And he cast for it four rings of gold, and put the rings in the four 
corners that were on the four feet thereof. 

א֖ת אֶת  .14 ים לָשֵׂ ֔ דִּ ים֙ לַבַּ תִּ ֽ ת בָּ עֹ֑ בָּ רֶת הָי֖וּ הַטַּ סְגֶּ֔ ת֙ הַמִּ ן: -לְעֻמַּ לְחָֽ ֻ  הַשּׁ
14.   Close by the border were the rings, the holders for the staves to 
bear the table. 

עַשׂ אֶת  .15 ֤ א֖ת אֶת-וַיַּ ף אתָֹם֖ זָהָב֑ לָשֵׂ ים וַיְצַ֥ טִּ֔ י שִׁ ים֙ עֲצֵ֣ דִּ ן: -הַבַּ לְחָֽ ֻ  הַשּׁ
15.   And he made the staves of acacia-wood, and overlaid them with 
gold, to bear the table. 

עַשׂ אֶת  .16 ֣ר עַל-וַיַּ֜ ים | אֲשֶׁ לִ֣ ן אֶת-הַכֵּ לְחָ֗ ֻ רתָֹ֤יו וְאֶת-הַשּׁ פּתָֹיו֙ וְאֵת֙  -קְעָֽ כַּ
ת  יו וְאֶ֨ יּתָֹ֔ הֵן֑ זָהָב֖ טָהֽוֹר: (פ)  -מְנַקִּ ךְ בָּ ֖ ר֥ יֻסַּ ת אֲשֶׁ וֹ֔ שָׂ  הַקְּ

16.   And he made the vessels which were upon the table, the dishes 
thereof, and the pans thereof, and the bowls thereof, and the jars 
thereof, wherewith to pour out, of pure gold. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
עַשׂ אֶת   .17 ֥ ֤ה אֶת-וַיַּ ה עָשָׂ ב טָה֑וֹר מִקְשָׁ֞ ה זָהָ֣ נרָֹ֖ הּ  -הַמְּ הּ וְקָנָ֔ נרָֹה֙ יְרֵכָ֣ הַמְּ

ה הָיֽוּ:  ֥נָּ יהָ מִמֶּ יהָ וּפְרָחֶ֖ פְתֹּרֶ֥ יהָ כַּ בִיעֶ֛  גְּ
17.   And he made the candlestick of pure gold: of beaten work made he 
the candlestick, even its base, and its shaft; its cups, its knops, and its 
flowers, were of one piece with it. 

ה מִ   .18 י מְנרָֹ֗ ה֣ | קְנֵ֣ לשָֹׁ יהָ שְׁ ֑ דֶּ ים יצְֹאִי֖ם מִצִּ ה קָנִ֔ ָ֣ שּׁ י  וְשִׁ ה֙ קְנֵ֣ לשָֹׁ ד וּשְׁ אֶחָ֔ הּ֙ הָֽ דָּ צִּ
י:  נִֽ ֵ הּ הַשּׁ ֖ דָּ ה מִצִּ  מְנרָֹ֔

18.   And there were six branches going out of the sides thereof: three 
branches of the candlestick out of the one side thereof, and three 
branches of the candlestick out of the other side thereof; 

ים   .19 ֣ה גְבִעִ֗ לשָׁ רַח֒ וּשְׁ ר וָפֶ֒ פְתֹּ֣ אֶחָד֘ כַּ ה הָֽ נֶ֣ קָּ ים בַּ דִ֞ קָּ שֻׁ ים מְֽ בִעִ֠ ה֣ גְ֠ לשָֹׁ שְׁ
צְאִי֖ם מִן ֹֽ ים הַיּ נִ֔ ת הַקָּ שֶׁ֣ ן לְשֵׁ רַח כֵּ֚ ר וָפָ֑ פְתֹּ֣ ד כַּ קָנֶ֥ה אֶחָ֖ ים בְּ דִ֛ קָּ ה: -מְשֻׁ נרָֹֽ  הַמְּ

19.   three cups made like almond-blossoms in one branch, a knop and a 
flower; and three cups made like almond-blossoms in the other branch, 
a knop and a flower. So for the six branches going out of the candlestick. 

יהָ:   .20 יהָ וּפְרָחֶֽ פְתֹּרֶ֖ ים כַּ דִ֔ קָּ ים מְשֻׁ֨ ה גְבִעִ֑ עָ֣ ה אַרְבָּ נרָֹ֖  וּבַמְּ
20.   And in the candlestick were four cups made like almond-blossoms, 
the knops thereof, and the flowers thereof; 
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ה וְכַ   .21 נָּ ים מִמֶּ֗ נִ֜ י הַקָּ נֵ֨ חַת֩ שְׁ ֩ ר וְכַפְתֹּ֡ר תַּ ה וְכַפְתֹּ֕ נָּ נִים֙ מִמֶּ֔ י הַקָּ נֵ֤ פְתֹּר֙ תּחַַ֣ת שְׁ
ה: - תּחַַֽת נָּ ֽ צְאִי֖ם מִמֶּ ֹֽ ים הַיּ נִ֔ ת֙ הַקָּ שֶׁ ה לְשֵׁ֨ נָּ ֑ ים מִמֶּ נִ֖ י הַקָּ נֵ֥  שְׁ

21.   and a knop under two branches of one piece with it, and a knop 
under two branches of one piece with it, and a knop under two branches 
of one piece with it, for the six branches going out of it. 

ת זָהָב֥ טָהֽוֹר:   .22 ה֥ אַחַ֖ הּ מִקְשָׁ ֛ לָּ ה הָי֑וּ כֻּ נָּ ֣ רֵיהֶם֥ וּקְנתָֹם֖ מִמֶּ פְתֹּֽ  כַּ
22.   Their knops and their branches were of one piece with it; the whole 
of it was one beaten work of pure gold. 

עַשׂ אֶת  .23 ֥ יהָ וּמַחְתֹּתֶי֖הָ זָהָב֥ טָהֽוֹר: -וַיַּ ה וּמַלְקָחֶ֥ בְעָ֑ רתֶֹי֖הָ שִׁ  נֵֽ
23.   And he made the lamps thereof, seven, and the tongs thereof, and 
the snuffdishes thereof, of pure gold. 

כָּ֛   .24 לכִּ ה֣ אתָֹהּ֑ וְאֵת֖ כָּ יהָ: (פ)  - ר זָהָב֥ טָה֖וֹר עָשָׂ לֶֽ  כֵּ
24.   Of a talent of pure gold made he it, and all the vessels thereof. 

עַשׂ אֶת  .25 ֛ וֹ רָב֗וּעַ -וַיַּ ה רָחְבּ֜ ה אָרְכּוֹ֩ וְאַמָּ֨ ֣ ים אַמָּ ֑ טִּ י שִׁ רֶת עֲצֵ֣ טֹ֖ ח֥ הַקְּ מִזְבַּ
יִם֙  תַ֨ נּוּ הָי֥וּ קַרְנתָֹֽיו: וְאַמָּ ֖ מָת֔וֹ מִמֶּ   קֹֽ

25.   And he made the altar of incense of acacia-wood: a cubit was the 
length thereof, and a cubit the breadth thereof, four-square; and two 
cubits was the height thereof; the horns thereof were of one piece with it. 

ב טָה֗וֹר אֶת  .26 ף אתֹ֜וֹ זָהָ֣ וֹ וְאֶת-וַיְצַ֨ גּ֧ ירתָֹ֛יו סָבִי֖ב וְאֶת-גַּ ֥ר - קִֽ עַשׂ ל֛וֹ זֵ ֥ קַרְנתָֹי֑ו וַיַּ
יב:   זָהָב֖ סָבִֽ

26.   And he overlaid it with pure gold, the top thereof, and the sides 
thereof round about, and the horns of it; and he made unto it a crown of 
gold round about. 

ה  .27 שָׂ ב עָֽ ת זָהָ֜ עֹ֨ י֩ טַבְּ תֵּ יו  -וּשְׁ ֑ י צִדָּ נֵ֣ ל שְׁ יו עַ֖ תֵּ֣י צַלְעתָֹ֔ ל שְׁ ל֣וֹ | מִתּחַַ֣ת לְזֵר֗וֹ עַ֚
ם:  הֶֽ א֥ת אתֹ֖וֹ בָּ ים לָשֵׂ ֔  לְבָתּיִ֣ם לְבַדִּ

27.   And he made for it two golden rings under the crown thereof, upon 
the two ribs thereof, upon the two sides of it, for holders for staves 
wherewith to bear it. 

עַשׂ אֶת  .28 ֥ ב: -וַיַּ ף אתָֹם֖ זָהָֽ ים וַיְצַ֥ ֑ טִּ י שִׁ ים עֲצֵ֣ ֖ דִּ  הַבַּ
28.   And he made the staves of acacia-wood, and overlaid them with 
gold. 

עַשׂ אֶת  .29 דֶשׁ וְאֶת-וַיַּ֜ חָה֙ קֹ֔ שְׁ ֤מֶן הַמִּ חַ:  -שֶׁ ה֖ רקֵֹֽ עֲשֵׂ ֖ים טָה֑וֹר מַֽ מִּ רֶת הַסַּ קְטֹ֥
          (ס)

29.   And he made the holy anointing oil, and the pure incense of sweet 
spices, after the art of the perfumer. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
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Chapter: 38 

עַשׂ אֶת   .1 ֛ מֵשׁ -וַיַּ וֹ וְחָֽ וֹת אָרְכּ֜ ים חָמֵשׁ֩ אַמּ֨ ֑ טִּ י שִׁ ה עֲצֵ֣ עלָֹ֖ ח֥ הָֽ וֹת רָחְבּוֹ֙  -מִזְבַּ אַמּ֤
מָתֽוֹ:  וֹת קֹֽ שׁ אַמּ֖ לֹ֥  רָב֔וּעַ וְשָׁ

1.   And he made the altar of burnt-offering of acacia-wood: five cubits 
was the length thereof, and five cubits the breadth thereof, four-square, 
and three cubits the height thereof. 

נּוּ הָי֣וּ קַרְנֹ   .2 ֖ יו מִמֶּ נּתָֹ֔ ע פִּ ֣ ל אַרְבַּ יו עַ֚ עַשׂ קַרְנתָֹ֗ ֣ ת: וַיַּ שֶׁ ף אתֹ֖וֹ נְחֹֽ  תָי֑ו וַיְצַ֥
2.   And he made the horns thereof upon the four corners of it; the horns 
thereof were of one piece with it; and he overlaid it with brass. 

עַשׂ אֶת  .3 ל -וַיַּ֜ חַ אֶת-כָּ זְבֵּ֗ י הַמִּ לֵ֣ ת וְאֶת-כְּ ירֹ֤ עִים֙ וְ - הַסִּ ת אֶת-אֶתהַיָּ זְרָקֹ֔ - הַמִּ
ת וְאֶתהַ  זְלָגֹ֖ ל-מִּ ת כָּ חְתֹּ֑ ת: -הַמַּ שֶׁ ה֥ נְחֹֽ יו עָשָׂ לָ֖  כֵּ

3.   And he made all the vessels of the altar, the pots, and the shovels, 
and the basins, the flesh-hooks, and the fire-pans; all the vessels thereof 
made he of brass. 

ה עַד  .4 טָּ מַ֖ וֹ מִלְּ בּ֛ רְכֻּ ת תּחַַ֧ת כַּ שֶׁ ת נְחֹ֑ שֶׁ ה֖ רֶ֣ עֲשֵׂ ר מַֽ חַ֙ מִכְבָּ֔ זְבֵּ֨ עַשׂ לַמִּ ֤  חֶצְיֽוֹ: - וַיַּ
4.   And he made for the altar a grating of network of brass, under the 
ledge round it beneath, reaching halfway up. 

ק אַרְ   .5 צֹ֞ ים: וַיִּ ֽ דִּ תּיִ֖ם לַבַּ ת בָּ שֶׁ חֹ֑ ר הַנְּ ֣ ת לְמִכְבַּ צָוֹ֖ ע֥ הַקְּ אַרְבַּ ת בְּ עֹ֛ ע טַבָּ ֧  בַּ
5.   And he cast four rings for the four ends of the grating of brass, to be 
holders for the staves. 

עַשׂ אֶת  .6 ֥ ף אתָֹם֖-וַיַּ ים וַיְצַ֥ ֑ טִּ י שִׁ ים עֲצֵ֣ ֖ דִּ ת:  הַבַּ שֶׁ  נְחֹֽ
6.   And he made the staves of acacia-wood, and overlaid them with 
brass. 

א אֶת  .7 בֵ֨ ת  -וַיָּ הֶם֑ נְב֥וּב לֻחֹ֖ א֥ת אתֹ֖וֹ בָּ חַ לָשֵׂ זְבֵּ֔ ת הַמִּ ל צַלְעֹ֣ ת עַ֚ עֹ֗ בָּ טַּ ים בַּ ֜ דִּ הַבַּ
ה֥ אתֹֽוֹ: (ס)           עָשָׂ

7.   And he put the staves into the rings on the sides of the altar, 
wherewith to bear it; he made it hollow with planks. 

תַח    .8 ֖ בְא֔וּ פֶּ ֣ר צָֽ ת אֲשֶׁ בְאֹ֔ מַרְאתֹ֙ הַצֹּ֣ ת בְּ שֶׁ וֹ נְחֹ֑ נּ֣ ת וְאֵת֖ כַּ וֹר נְח֔שֶׁ יּ֣ ת הַכִּ עַשׂ אֵ֚ וַיַּ֗
ד: (ס) הֶל מוֹעֵֽ           אֹ֥

8.   And he made the laver of brass, and the base thereof of brass, of the 
mirrors of the serving women that did service at the door of the tent of 
meeting. 

עַשׂ אֶת  .9 ֖ ה-וַיַּ ֽ אַמָּ ֽ ר מֵאָה֖ בָּ זָ֔ שׁ֣ מָשְׁ חָצֵר֙ שֵׁ י הֶֽ נָה קַלְעֵ֤ ימָ֗ גֶב תֵּ ת | נֶ֣ ר לִפְאַ֣ חָצֵ֑  : הֶֽ
9.   And he made the court; for the south side southward the hangings of 
the court were of fine twined linen, a hundred cubits. 

סֶף:   .10 ֽ קֵֽיהֶם֖ כָּ חֲשֻׁ ים וַֽ עַמּוּדִ֛ י הָֽ ת וָוֵ֧ שֶׁ ים נְחֹ֑ רִ֖ ים וְאַדְנֵיהֶם֥ עֶשְׂ רִ֔ ם עֶשְׂ וּדֵיהֶ֣  עַמּֽ
10.   Their pillars were twenty, and their sockets twenty, of brass; the 
hooks of the pillars and their fillets were of silver. 
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י   .11 ת וָוֵ֧ שֶׁ ים נְחֹ֑ רִ֖ ים וְאַדְנֵיהֶם֥ עֶשְׂ רִ֔ ם עֶשְׂ וּדֵיהֶ֣ ה עַמּֽ אַמָּ֔ ה בָֽ ת צָפוֹן֙ מֵאָ֣ וְלִפְאַ֤
קֵֽ  חֲשֻׁ ים וַֽ עַמּוּדִ֛ סֶף: הָֽ ֽ  יהֶם֖ כָּ

11.   And for the north side a hundred cubits, their pillars twenty, and 
their sockets twenty, of brass; the hooks of the pillars and their fillets of 
silver. 

ה וְ -וְלִפְאַת  .12 רָ֔ ם עֲשָׂ וּדֵיהֶ֣ ה עַמּֽ אַמָּ֔ ֽ ים בָּ ֣ ִ ם קְלָעִים֙ חֲמִשּׁ י יָ֗ ה וָוֵ֧ רָ֑ אַדְנֵיהֶם֖ עֲשָׂ
סֶף:  ֽ וּקֵיהֶם֖ כָּ חֲשֽׁ ים וַֽ דִ֛ עַמֻּ  הָֽ

12.   And for the west side were hangings of fifty cubits, their pillars ten, 
and their sockets ten; the hooks of the pillars and their fillets of silver. 

ה:   .13 ֽ ים אַמָּ ֥ ִ חָה חֲמִשּׁ דְמָה מִזְרָ֖ ת קֵ֥  וְלִפְאַ֛
13.   And for the east side eastward fifty cubits. 

ים חֲמֵשׁ   .14 ֖ה אֶל-קְלָעִ֛ ה אַמָּ רֵ֥ ֽה:  -עֶשְׂ לשָֹׁ ה וְאַדְנֵיהֶם֖ שְׁ לשָֹׁ֔ ם שְׁ וּדֵיהֶ֣ תֵף֑ עַמּֽ הַכָּ

 
14.   The hangings for the one side of the gate were fifteen cubits; their 
pillars three, and their sockets three. 

ה וּ   .15 ֤ ית מִזֶּ נִ֗ ֵ תֵ֣ף הַשּׁ ם וְלַכָּ דֵיהֶ֣ ֽ ֑ה עַמֻּ ה אַמָּ רֵ֖ ים חֲמֵ֥שׁ עֶשְׂ ר קְלָעִ֕ חָצֵ֔ ֣עַר הֶֽ ה֙ לְשַׁ מִזֶּ
הֽ:  לשָֹׁ ה וְאַדְנֵיהֶם֖ שְׁ לשָֹׁ֔  שְׁ

15.   And so for the other side; on this hand and that hand by the gate of 
the court were hangings of fifteen cubits; their pillars three, and their 
sockets three. 

ל  .16 ר: -כָּ ֽ זָ שׁ֥ מָשְׁ ר סָבִי֖ב שֵׁ חָצֵ֛ י הֶֽ  קַלְעֵ֧
16.   All the hangings of the court round about were of fine twined linen. 

סֶף וְצִפּ֥   .17 וּקֵיהֶם֙ כֶּ֔ חֲשֽׁ ים וַֽ עַמּוּדִ֜ י הָֽ ת֒ וָוֵ֨ שֶׁ דִים֘◌ נְחֹ֒ עַמֻּ ים לָֽ אֲדָנִ֣ יהֶם֖ וְהָֽ אשֵׁ וּי רָֽ
ר:  חָצֵֽ י הֶֽ דֵ֥ ל עַמֻּ סֶף כֹּ֖ ים כֶּ֔ קִ֣ ָ סֶ֑ף וְהֵם֙ מְחֻשּׁ  כָּ

17.   And the sockets for the pillars were of brass; the hooks of the pillars 
and their fillets of silver; and the overlaying of their capitals of silver; 
and all the pillars of the court were filleted with silver. 

 Aliya: Maftir  

ר    .18 ֑ זָ ֣שׁ מָשְׁ י וְשֵׁ נִ֖ עַת שָׁ ן וְתוֹלַ֥ מָ֛ לֶת וְאַרְגָּ כֵ֧ ם תְּ ה֣ רקֵֹ֔ עֲשֵׂ חָצֵר֙ מַֽ ֤עַר הֶֽ ךְ שַׁ וּמָסַ֞
֖ת קַלְעֵ֥  וֹת לְעֻמַּ שׁ אַמּ֔ חַב֙ חָמֵ֣ ה בְרֹ֨ רֶךְ וְקוֹמָ֤ ה֙ אֹ֔ ים אַמָּ רִ֤ ר: וְעֶשְׂ חָצֵֽ  י הֶֽ

18.   And the screen for the gate of the court was the work of the weaver 
in colours, of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen; and 
twenty cubits was the length, and the height in the breadth was five 
cubits, answerable to the hangings of the court. 

ם   .19 יהֶ֛ אשֵׁ וּי רָֽ סֶף וְצִפּ֧ ם כֶּ֔ וֵיהֶ֣ ת וָֽ שֶׁ ה נְחֹ֑ עָ֖ ה וְאַדְנֵיהֶם֥ אַרְבָּ עָ֔ דֵיהֶם֙ אַרְבָּ ֽ וְעַמֻּ
סֶף:  ֽ קֵֽיהֶם֖ כָּ חֲשֻׁ  וַֽ
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19.   And their pillars were four, and their sockets four of brass; their 
hooks of silver, and the overlaying of their capitals and their fillets of 
silver. 

כָל  .20 ת: (ססס) -וְֽ שֶׁ ר סָבִי֖ב נְחֹֽ חָצֵ֛ ן וְלֶֽ ֧ כָּ שְׁ ת לַמִּ  הַיְתֵדֹ֞
20.   And all the pins of the tabernacle, and of the court round about, 
were of brass. 

- End of Parasha - 
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